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Oਕ਒ Lਁ਄ਙ Oਆ Gਕਁ਄ਁ਌ਕਐਅ, Cਏ-Pਁਔ਒ਏ਎ਅਓਓ  
Oਆ Tਈਅ U਎ਂਏ਒਎ — Vਉਓਉਏ਎ Sਔਁਔਅ਍ਅ਎ਔ 

In the spirit of the Holy Family of Nazareth, the mission 
of Our Lady of Guadalupe parish is to be a humble, bi-
lingual, pro-life, pro-family Catholic community, joy-
fully announcing the Gospel. We welcome all to reli-
gious education in the fullness of the Truth entrusted to 
the Church. We invite all to celebrate with reverence 
and unity the real presence of Christ in the rites of our 
Liturgy. We call our members to the humble obedience 
of faith and to sacrificial service for the sake of building 
up the Body of Christ.  

661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org ♦ www.guadalupebakersfield.org ♦www.holyspouses.org 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
Mon/Wed/Fri 8:00am 
Tues & Thurs 7:00am 

SUNDAY MASS: 
Sat. Vigil 5:30pm 

Sun. 6:45am, 10:00am, 6:30pm 

MISA DIARIA: 
Lun/Mie/Vie 7:00am 
Mar/Jue/Sáb 8:00am 

Sáb. Vigilia 7:00pm 
Dom. 12:00pm 

MISA DOMINGO: 

ADORATION: Thurs. 11:45am – Fri. 6:30am 
CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Thursday/Jueves & Friday/Viernes 6:00pm 

 SUNDAY MASS: 11:45am (3rd Sunday Latin)  
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am 
        1:45pm (1er Domingo en Latín); 5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph ♦ www.osjusa.org 
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Fඈඎඋඍඁ Sඎඇൽൺඒ ඈൿ Lൾඇඍ                                                     

March 18 – March 25 

Mass † Intentions 

Pൺඋංඌඁ Dංඋൾർඍඈඋඒ 
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
shaiathipozhi@gmail.com / 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar  
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204 

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Larry Toschi, O.S.J./Chapel 
frlarry@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Doris Martin-Melendez Receptionist Ext. 202 
doris@guadalupebakersfield.org  

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal 
sdeltoro@olgsjs.org  

Dora Loreto/Secretary 
dloreto@olgsjs.org 

 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Heidi Muñoz/Assistant 

heidi@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant 

rosa@guadalupebakersfield.org  
Jessica García/Assistant 

Jessica@guadalupebakersfield.org 
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 3:30 pm 

And 5:00 pm to 6:30 pm 
Saturday 10:00 am to 12:00 pm and 12:30 to 2:00 pm 

Sunday 9am to 12pm 
Closed Thursday and Friday 

 

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

Doris Martin Safe Environment (661) 323-3070  
doris@guadalupebakersfield.org  

 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 

Fඈඎඋඍඁ Sඎඇൽൺඒ ඈൿ Lൾඇඍ 
 

Saturday March 18th 
5:30 pm Eng. (Church) Kalbing Parker (Health) 
7:00 pm Sp. (Church) † Roberto Ramos Becerra / Luis Sanchez 
Sunday March 19th  
6:45 am Eng. (Church) José Vela (Birthday) / Mom 
8:15 am Sp. (Shrine) † Norma López Uriberta / Familia Acevedo 
10:00 am Eng. (Church) † Thomas & Evalina Marrufo / Michell  
10:00 am Sp. (Shrine) Animas del Purgatorio 
11:45 am Eng. (Shrine) Parishioners 
12:00 pm Sp. (Church) † Esther, José & Héctor Soto / Jorge  
1:45 pm Sp. (Shrine) † María de Jesús Jiménez  
5:30 pm Sp. (Shrine) † Francisco Manzo Ochoa  
6:30 pm Eng. (Church) John F. Chávez / Family  
Monday March 20th                                             Sൺංඇඍ Jඈඌൾඉඁ 
7:00 am Sp. (Church) Kalbing Parker (Salud) 
8:00 am Eng. (Church) † Ignacio Muratalla Bautista 
9:30 am Eng. (Church) For the SJS Apostles of the Eucharist 
7:00 pm Bil. (Church) † Padre José Martínez Díaz 
Tuesday March 21st                                      Lൾඇඍൾඇ Wൾൾ඄ൽൺඒ 
7:00 am Eng. (Church) Kalbing Parker (Health) 
8:00 am Sp. (Church) † María Tena & Félix Chacón / Rosa 
Wednesday March 22nd                               Lൾඇඍൾඇ Wൾൾ඄ൽൺඒ 
7:00 am Sp. (Church) Acción de gracias al Sagrado Corazón  
8:00 am Eng. (Church) † Antonio González / Dominga 
7:00 pm Eng. (Shrine) Post-Abortion Healing Mass  
Thursday March 23rd                                      Sൺංඇඍ Tඎඋංൻංඈඎඌ 
7:00 am Eng. (Church) Saulo de Tarso Group / Nancy López 
8:00 am Sp. (Church) † Guadalupe & Mariano Morales / Family 
Friday March 24th                                       Lൾඇඍൾඇ Wൾൾ඄ൽൺඒ 
7:00 am Sp. (Church) Kalbing Parker (Salud) 
8:00 am Eng. (Church) Selina Alamillo (Birthday) / Parents 
7:00 am Bil. (Church) Pregnant Mothers & Babies   
Saturday March 25th          Tඁൾ Aඇඇඎඇർංൺඍංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Lඈඋൽ 
8:00 am Sp. (Church) Acción de gracias al Sagrado Corazón 

 
Pray for - Oren Por Los Fallecidos  

 María de Jesús Sandoval and Baby Savior Peraza  
who died recently. 

 
  Cuarto Domingo de Cuaresma 19 de Marzo de 2023 
Escupió en tierra y hizo lodo con la saliva, y untó el lodo 

sobre los ojos del ciego. 
 (Juan 9:6) 
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Mൺංඅ ๟ Wൺඅ඄ ංඇ Dඈඇൺඍංඈඇඌ ൿඈඋ ඍ ංඁඌ Wൾൾ඄: $1,504 
Tඈඍൺඅ ൿඈඋ Wൾൾ඄ ඍඈ 3/12/2023: $16,402 

 

                    

EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Open Meetings this Week 
Juntas Abiertas esta Semana 

Mon 3/20 6:00 pm Rescatando la Familia—St. Gabriel 
Mon. 3/20 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Wed. 3/22 6:00 pm Lumen Christi—San Juan Diego 
Wed. 3/22 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Thurs. 3/23 6:30 pm Saulo de Tarso- Teens—Social Hall 
Fri. 3/24 5:00 pm Legión de María—St. Joseph Marello 

Fri. 2/24-3/31 Stations of the Cross 7:00pm Bilingual—Church 
Fri. 2/24-3/31 Fish Fry Dinner 5:00pm—OLG Hall 
Fri.-Sat. 3/10-18 St. Joseph Novena  M-F 7:00pm, Sat. 4:45pm  
           Sun. 5:45 pm 
Mon. 3/20 St. Joseph Day Masses Bil. 7pm —Church 
Sat.-Sun. 3/18-19 LGL Retreat—OLG Hall 
Wed. 3/22 Post-Abortion Healing Mass Eng. 7pm—Shrine 
Fri. 3/24 Spiritual Adoption & Blessing of Pregnant Mothers Mass  
            Bil. 7pm—Church  
Fri.-Sun 3/24-26 Lumen Christi Retreat—OLG Hall 
Wed. 3/29 Misa de Sanación Post-Aborto Sp. 7pm—Santuario 
Thurs. 3/30 Chrism Mass & Recollection—St. Charles Borromeo–Fresno 
Thurs. 4/6 Holy Thursday Bilingual Mass 7:00pm / Silent Adoration 
 until 11:00pm—Shrine 
Fri. 4/7 Good Friday 2:00pm Eng. Church.   4:00pm Sp.—Shrine 

 
Nඎൾඌඍඋൺ Sൾඪඈඋൺ ൽൾඅ Cගඅංඓ 

Iඇൺ඀ඈඍൺൻඅൾ 
¿Conoces a alguien que sea adicto al 
alcohol, las drogas, la pornografía, al 
casino, etc.? Estás invitado a un servi-
cio de oración ante una copia de la 
imagen milagrosa de Nuestra Madre 
Santísima. Lunes, 27 de marzo, 6:30 
PM, en la iglesia parroquial. 

Church  
Collections 

 
3/12/2023 

Shrine  
Collections 

 
3/12/2023 

5:30 pm Sat. $1,039                                                                                                                           8:15 am  $1,663 

7:00 pm Sat. $819 10:00 am  $1,953                                                                                     

6:45 am  $591 11:45 am    $1,345 

10:00 am  $1,626 1:45 pm $2,089                                                                                                                     

12:00 pm $1,554 5:30 pm $1,269 

6:30 pm $950   

Total $6,579 Total $8,319 

3/12/23 Sൾർඈඇൽ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ:  
Bඎංඅൽංඇ඀ Fඎඇൽ $10,327 

Bඎංඅൽංඇ඀ Fඎඇൽ Tඈඍൺඅ  1/31/2023 
Spent on Chapel Construction          $1,771,242.09 
 

Total in the Bank                     $5,365,569.58 

Vඈർൺඍංඈඇඌ Mංඇංඌඍඋඒ Gඋඈඎඉ—Tඁංඌ Wൾൽඇൾඌൽൺඒ 
The vocations ministry group would like to welcome any new members interested in being part of this beautiful minis-
try. Our next meeting is Wednesday, March 22, 2023 at 5:30pm in classroom 7. If you have any questions, please con-
tact Myrna 661-204-4517. 

Tਈਉਓ Wਅਅ਋ Sਅਃਏ਎਄ Cਏ਌਌ਅਃਔਉਏ਎ 
The Second Collection for this week will be for the Interna-

tional Needs. Thank You for your generosity. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Eਓਔਁ Sਅ਍ਁ਎ਁ Sਅਇਕ਎਄ਁ Cਏ਌ਅਃਔਁ  
La Segunda Colecta de esta semana  será para las Necesidades 

Internacionales. Gracias por su generosidad. 

Rඈඌൺඋංඈ ൽൾ අൺ Dංඏංඇൺ Mංඌൾඋංർඈඋൽංൺ 
Les invitamos a rezar el Rosario de la Divina Misericor-
dia, todos los viernes a las 3:00 PM en la iglesia Nuestra 
Señora de Guadalupe. 

 
Fൾൺඌඍ ඈൿ Sඍ. Jඈඌൾඉඁ Mൺඌඌൾඌ 

Mass schedule for the Feast of Saint Joseph 
Monday, March 20, 7:00am Sp., 8:00am  

Eng., 7:00pm Bil. At the church. 
 
Come honor the Husband of Mary, Earthly Fa-
ther of Jesus, Patron of the church, and Patron 
of the Oblates. 

Mංඌൺඌ ൽൾ අൺ Fංൾඌඍൺ ൽൾ Sൺඇ Jඈඌඣ 
Horario de Misas para la Fiesta de San José  

 Lunes, 20 de Marzo 7:00am Esp.,  
8:00am Ing., 7:00pm Bil. En la iglesia. 

 
Vengan a honrar al Esposo de María, Padre Te-
rrenal de Jesús, Patrono de la Iglesia y Patrono de 
los Oblatos. 
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Hඈඉൾ Aൿඍൾඋ Aൻඈඋඍංඈඇ 
All in need of post-abortion healing are invited to partici-
pate in this confidential, anonymous healing group. Our 
meetings are held at a safe and sacred place, where we 
come together to help each other begin to heal.  For so 
long many  have suffered in silence. Be silent no more, 
God’s Mercy awaits you. For more information contact 
Virginia Santos at 661-323-3070 or 661-281-9536; or via 
email at:  memorialunb@guadalupebakersfield.org    

Eඌඉൾඋൺඇඓൺ Dൾඌඉඎඣඌ Dൾඅ Aൻඈඋඍඈ 
Todos los necesitados de sanación post aborto están invi-
tados a participar en este grupo de sanación confidencial 
y anónimo. Nuestras reuniones se llevan a cabo en un 
lugar seguro y sagrado, donde nos reunimos para ayudar-
nos mutuamente a comenzar a sanar. Durante tanto tiem-
po, muchos han sufrido en silencio. No guardes más si-
lencio, la Misericordia de Dios te espera. Para obtener 
más información, comuníquese con Virginia Santos al 
661-323-3070 o 661-281-9536; o también por correo 
electrónico a: memorialunb@guadalupebakersfield.org 

 Fංඌඁ Fඋඒ Dංඇඇൾඋ 
Lenten Fish Dinner sponsored by the Knights of Colum-
bus.  Every Friday of Lent from 5:00 to 7:15 P.M. in the 
OLG Hall.   

Cൾඇൺ ൽൾ Pൾඌർൺൽඈ Fඋංඍඈ 
Cena de pescado frito todos los viernes de Cuaresma de 
5:00 a 7:15 P.M. en el Salón Parroquial de Nuestra Seño-
ra de Guadalupe. 

Pඈඌඍ Aൻඈඋඍංඈඇ Hൾൺඅංඇ඀ Mൺඌඌ 
If you or someone you know has had an abortion, please 
consider joining us for our post abortion healing Mass. 
Come and experience the merciful, never-ending love that 
God has for you. You are not alone. Come, embrace the 
moment, and begin your journey of healing at a special 
bilingual Mass at the Shrine on Brundage Ln. on Wednes-
day, March 22 at 7:00pm. 

Mංඌൺ ൽൾ Sൺඇൺർංඬඇ Pඈඌඍ Aൻඈඋඍඈ 
Si tu o alguien que conoces ha tenido un aborto, considera 
acompañarnos a nuestra Misa de sanación post aborto. 
Ven y experimenta el infinito amor misericordioso que 
Dios tiene para ti. No estás sola. Ven, abraza el momento 
y comienza tu proceso de sanación en una Misa especial 
bilingüe en el Santuario de la Brundage, el miércoles 22 
de marzo a las 7:00pm. 

Rൾർൺඎൽൺർංඬඇ ൽൾ Fඈඇൽඈඌ ඉൺඋൺ  
Eඅ Dංൺ Mඎඇൽංൺඅ ൽൾ Jඎඏൾඇඍඎൽ 

Queridos hermanos y hermanas, Un grupo de jóvenes de 
nuestra parroquia fueron elegidos para asistir a la Jornada 
Mundial de la Juventud y reunirse con el Papa Francisco 
en Portugal y otros jóvenes de todo el mundo. El grupo 
de jóvenes de nuestra parroquia que asistirá quisiera invi-
tarlos a ser parte de esta misión apoyando su venta de 
comida, hoy después de las Misas en el Santuario en la 
Brundage. Están vendiendo café, donas y Esquites. Gra-
cias por su apoyo. ¡Bendiciones! 

Wඈඋඅൽ Yඈඎඍඁ Dൺඒ Fඎඇൽඋൺංඌൾඋ 
Dear brother and sisters. A group of youth from our par-
ish have been chosen to attend World Youth Day to gath-
er with Pope Francis in Portugal and other youth from 
around the world. They would like to invite you to be a 
part of this mission by supporting their food sale, today 
after the Masses at the Shrine of OLG on Brundage.  
They are selling coffee, donuts and esquites. Thank you 
for your support. Blessings!  

Fൾൺඌඍ ඈൿ ඍඁൾ Aඇඇඎඇർංൺඍංඈඇ 
Bඅൾඌඌංඇ඀ ඈൿ Cඁංඅൽඋൾඇ ංඇ ඍඁൾ Wඈආൻ 

You are invited to the bilingual Mass of the feast of the 
Annunciation. Friday, March 24th at 7:00pm. All preg-
nant women are invited to join us as we begin Our Lady 
of Guadalupe Annual Spiritual Adoption Program for 
special blessing of their children in the womb. No sta-
tions of the cross. 

 

Sඉංඋංඍඎൺඅ Aൽඈඉඍංඈඇ 
Over 4,000 babies in the U.S. are killed by abortion. They 
have so little protection. Prayer is the best weapon to help 
them. At the end of Mass, parish members will pledge to 
pray daily for nine months for their spiritually adopted 
baby who is in danger of abortion. For more information 
please call 742-7570, 396-7128 or 703-6936.  

Fංൾඌඍൺ ൽൾ අൺ Aඇඎඇർංൺർංඬඇ 
Bൾඇൽංർංඬඇ ൽൾ Nංඪඈඌ ൾඇ Vංൾඇඍඋൾ  

Todos están invitados a la Misa bilingüe de la Fiesta de la 
Anunciación el viernes 24 de marzo a las 7:00pm. Las 
mujeres embarazadas están invitadas a recibir una bendi-
ción especial para sus bebés en el vientre y dar comienzo a 
nuestro programa anual de Adopción Espiritual de Nuestra 
Señora de Guadalupe. No habrá viacrucis. 
 

Aൽඈඉർංඬඇ Eඌඉංඋංඍඎൺඅ 
Más de 4,000 bebés son asesinados a diario por el aborto.  
Ellos tienen tan poca protección.  La oración es la mejor 
arma para ayudarlos.  Al final de la Misa, los miembros 
de nuestra parroquia harán la promesa de orar a diario 
durante nueve meses por sus bebés adoptados espiritual-
mente que están en peligro de ser abortados.  Para más 
información favor de llamar al 397-4811 o al 703-6936. 
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Lටൽൾඋ ൽൾ Gඋඎඉඈ ඉൺඋൺ අൺ Aൽඈඋൺർංඬඇ  
Buscamos personas que hayan tenido un encuentro con 
Jesús Sacramentado, que valoren su Presencia Eucarísti-
ca. Para ayudar a coordinar a otros en adorar, responsable 
y reverentemente a Jesús en el Santísimo Sacramento. 
Interesados para más información favor de mandar men-
saje de texto a Lupita al 661-703-6936 o por correo elec-
trónico a: perpetualadoration@guadalupebakersfield.org 
Con el encabezado siguiente: “Adoración Perpetua-Líder 
de turno” agregue su nombre y numero de teléfono.  

Gඋඈඎඉ Lൾൺൽൾඋ ൿඈඋ Aൽඈඋൺඍංඈඇ 
We are looking for people who have had an encounter 
with Jesus in the Sacrament, who value his Eucharistic 
Presence. To help coordinate others in responsibly and 
reverently worshiping Jesus in the Blessed Sacrament. 
If you are interested or for more information please text 
Lupita at 661-703-6936 or send email to:  
perpetualadoration@guadalupebakersfield.org 
Subject: “Perpetual Adoration-Leader” and provide  your  
name and phone number.  

Eඅൾർඍඋඈඇංർ Bඎඅඅൾඍංඇ 
Scan the QR code with your phone to subscribe and  receive  

our weekly bulletin in  your email.  

Bඈඅൾඍටඇ Eඅൾർඍඋඬඇංർඈ  
Escanea el código QR con tu teléfono para suscribirte y 
recibir nuestro boletín semanal en tu correo electrónico. 

Fൺආංඅඒ ඈൿ Sඍ. Jඈඌൾඉඁ 
The Family of St. Joseph invites you to join their com-
munity that grows in the spirituality of the Oblates of St. 
Joseph. We gather monthly on the first Wednesday at 
6:30 pm in the OLG classroom #8. This is a community 
that seeks to serve the interests of Jesus in imitation of 
St. Joseph and the teachings of St. Joseph Marello. Come 
to the workshop of St. Joseph and learn to live within the 
Holy Family of Nazareth. For more information you can 
email Sandra Lopez at seblopez1994@gmail.com or 
Michelle Ayala at ayalami16@gmail.com or call the par-

Fൺආංඅංൺ ൽൾ Sൺඇ Jඈඌඣ 
La Familia de San José te invita a unirte a su comunidad 
que crezca en la espiritualidad de los Oblatos de San José. 
Nos reunimos mensualmente el primer miércoles a las 6:30 
pm en el salón de clases #8 de la escuela. Esta es una co-
munidad que busca servir los intereses de Jesús a imitación 
de San José y las enseñanzas de San José Marello. Ven a 
entrar en el taller de San José y aprende a vivir dentro de la 
Sagrada Familia de Nazaret. Para obtener más informa-
ción, puede enviar un correo electrónico a Sandra López a 
seblopez1994@gmail.com o Michelle Ayala a  
ayalami16@gmail.com o llamar a la oficina parroquial. 

26ඍඁ Aඇඇඎൺඅ Nඎඇ Rඎඇ 2023 
Our Lady of Guadalupe School is having their 26th annu-
al Nun Run to benefit the school. The Sisters Servants, 
students, teachers and parents of O.L.G School with com-
munity support have made significant improve-
ments to the school. Come and support our school.  
The Nun Run will take place at the Shrine on 
Brundage Ln. Saturday, April 22, 2023 at 9:00am 
and will end with a community picnic. To sponsor 
a Nun or for more information please call the 
school office at 323-6059. 

26ª Cൺඋඋൾඋൺ Aඇඎൺඅ Dൾ Mඈඇඃൺඌ 2023 
La Escuela de Nuestra Señora de Guadalupe tendrá su 26ª 
Carrera Anual de Monjas a beneficio de la escuela. Las 
Hermanas Siervas, estudiantes, maestros y padres de fa-

milia de la escuela de Nuestra Señora de Guadalu-
pe con el apoyo de la comunidad han realizado 
importantes mejoras a la escuela. Vengan y apo-
yen a nuestra escuela. La Carrera de Monjas se 
llevará a cabo en el Santuario de la Brundage, el 
sábado 22 de abril del 2023 a las 9:00am y termi-
nará con una comida estilo campestre. Para patro-
cinar a una Monja o para más información favor 
de llamar a  la oficina escolar al 323-6059. 

Prayer to St. Joseph 
Blessed Joseph, husband of Mary, 

be with us this day. 
You protected and cherished the Virgin; 

loving the Child Jesus as your Son, 
you rescued Him from the danger of death. 
Defend the Church, the household of God, 

purchased by the blood of Christ. 
Guardian of the Holy Family, 

be with us in our trials. 
May your prayers obtain for us the 

strength to flee from error and 
wrestle with the powers of corruption 
so that in life we may grow in holiness 

and in death rejoice in the crown of victory. 
Amen. 

Oración a San José 
Bendito José, esposo de María, 

estar con nosotros este día. 
tú protegías y acarició a la Virgen; 

amando al Niño Jesús como a tu Hijo, 
lo rescataste del peligro de la muerte. 
Defiende a la Iglesia, la casa de Dios, 

comprado por la sangre de Cristo. 
Guardián de la Sagrada Familia, 

estar con nosotros en nuestras pruebas. 
Que sus oraciones nos obtengan la 

fortaleza para huir del error y 
luchar con los poderes de la corrupción 
para que en vida crezcamos en santidad 

y en la muerte regocijemos con la corona de la victoria. 

Amén. 
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IMPORTANT—PARISH REGISTRATION 
It is important to register in the parish. Please complete 
the form above and place it in the collection basket. If you 
are registered and have moved or phone number has 
changed, please update your information.  If we don’t 
have your correct address the envelopes will be returned. 

IMPORTANTE—REGISTRO PARROQUIAL 
Es importante registrarse en la parroquia. Complete el 
formulario de arriba y colóquelo en la canasta de recolec-
ción. Si está registrado y se ha mudado o el número de 
teléfono ha cambiado, actualice su información. Si no 
tenemos su dirección correcta, los sobres serán devueltos. 

 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
  

New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Mailing Address/Domicilio:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Cit®/Ciudad:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Zip/Código:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

E-mail/Cor¢eo elect¢ónico:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Phone#/Teléfono:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Cell/Celၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

English                    Español   

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

Pඋൺඒൾඋ ൿඈඋ ඍඁൾ Aൽඈඋൺඍංඈඇ Cඁൺඉൾඅ 
Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a phase of con-
struction for the Shrine of Our Lady of Guadalupe Copa-
troness of the Unborn, please guide us to prepare a 
Chapel for Perpetual Adoration of the Blessed Sacra-
ment, in imitation of your first adoration of Jesus in the 
manger of Bethlehem. Amen.  

Oඋൺർංඬඇ ඉൺඋൺ අൺ Cൺඉංඅඅൺ ൽൾ Aൽඈඋൺർංඈඇ 
Amados María y José, como etapa de la construcción del 
Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe copatrona de 
los no nacidos, hágannos el favor de guiarnos a prepa-
rar una Capilla de Adoración Perpetua del Santísimo 
Sacramento, a imitación de su primera adoración de Je-
sús en el pesebre de Belén. Amén.  

Sඍ. Jඈඌൾඉඁ’ඌ Sඍඈඋඒ 
 

The Bible pays Joseph the highest compliment: he was a 
“just” man. The quality meant a lot more than faithfulness in 
paying debts. 
 

When the Bible speaks of God “justifying” someone, it 
means that God, the all-holy or “righteous” one, so trans-
forms a person that the individual shares somehow in God’s 
own holiness, and hence it is really “right” for God to love 
him or her. In other words, God is not playing games, acting 
as if we were lovable when we are not. 
 

By saying Joseph was “just,” the Bible means that he was 
one who was completely open to all that God wanted to do 
for him. He became holy by opening himself totally to God. 
 

The rest we can easily surmise. Think of the kind of love 
with which he wooed and won Mary, and the depth of the 
love they shared during their marriage. 
 

It is no contradiction of Joseph’s manly holiness that he de-
cided to divorce Mary when she was found to be with child. 
The important words of the Bible are that he planned to do 
this “quietly” because he was “a righteous man, yet unwill-
ing to expose her to shame” (Matthew 1:19). 
 

The just man was simply, joyfully, wholeheartedly obedient 
to God—in marrying Mary, in naming Jesus, in shepherding 
the precious pair to Egypt, in bringing them to Nazareth, in 
the undetermined number of years of quiet faith and cour-
age. 
 

Hංඌඍඈඋංൺ ൽൾ Sൺඇ Jඈඌඣ  
 

La Biblia le hace el mayor cumplido a José: era un hombre 
“justo”. La calidad significó mucho más que la fidelidad en 
el pago de las deudas. 
 

Cuando la Biblia habla de Dios "justificando" a alguien, sig-
nifica que Dios, el todo santo o "justo", transforma a una 
persona de tal manera que el individuo comparte de alguna 
manera la propia santidad de Dios, y por lo tanto es realmen-
te "correcto" para Dios amarlo a él o ella. En otras palabras, 
Dios no está jugando, actuando como si fuéramos amables 
cuando no lo somos. 
 

Al decir que José era “justo”, la Biblia quiere decir que esta-
ba completamente abierto a todo lo que Dios quería hacer 
por él. Se hizo santo al abrirse totalmente a Dios. 
 

El resto lo podemos suponer fácilmente. Piensa en el tipo de 
amor con el que cortejó y ganó a María, y la profundidad del 
amor que compartieron durante su matrimonio. 
 

No contradice la santidad varonil de José que decidió divor-
ciarse de María cuando se descubrió que estaba embarazada. 
Las palabras importantes de la Biblia son que planeó hacer 
esto “en silencio” porque era “un hombre justo, pero no qui-
so exponerla a vergüenza” (Mateo 1:19). 
 

El hombre justo fue obediente a Dios con sencillez, alegría y 
todo su corazón: al casarse con María, al nombrar a Jesús, al 
pastorear a la preciosa pareja a Egipto, al llevarlos a Nazaret, 
en el número indeterminado de años de tranquila fe y coraje. 
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LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME Dione Gilmore
 

DGilmore@4LPi.com
(800) 950-9952 x2108


